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TECHNICK Á  DATA 
Zařízení na huštění

M12 BI

Výrobní číslo  4674 79 01... 
... 000001-999999

Napětí výměnného akumulátoru 12 V
Jmenovitý příkon 120 W
Max. provozní tlak 120 PSI; 8,27 bar; 827 KPA
Průtokové množství vzduchu 
@ 0 psi / 0 bar / 0 kPa

24,9 l/min

Průtokové množství vzduchu 
@ 35 psi / 2,41 bar / 241 kPa

17,8 l/min

Doporučená teplota okolí pro provoz -18°C ... +50°C
 Doporučené akupaky M12B...
Doporučené nabíječky C12C; M12C4; M12-18 ...
Délka tlakové hadice 66 cm
Hmotnost bez aku 1,42 kg
Hmotnost podle prováděcího 
předpisu EPTA 01/2014(Li-Ion 2,0 
... 6,0 Ah)

1,59 ... 1,83 kg

VAROVÁNI Přečtěte si všechny bezpečnostní pokyny, 
instrukce, popisy a údaje, které obdržíte s přístrojem. 
Zanedbání při dodržování varovných upozornění a pokynů mohou 
mít za následek úder elektrickým proudem, požár a ebo těžká 
poranění.  
Všechna varovná upozornění a pokyny do budoucna 
uschovejte.

 BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ PRO ZAŘÍZENÍ NA 
HUŠTĚNÍ

Při používání zařízení vždy noste ochranné brýle a ochranu sluchu.
Zapnutý přístroj nenechávejte bez dohledu.
Nikdy nesměřujte stlačený vzduch ani nefoukejte jakýkoliv prach 
směrem k lidem nebo zvířatům.
Zařízení nepoužívejte v místnostech s potenciálně výbušnou 
atmosférou.
Riziko prasknutí. Nepřehušťujte. Dodržujte všechny pokyny výrobce 
pro daný produkt. Nástroj nenastavujte na výstupní tlak, který je 
větší než vyznačený maximální tlak produktu, který se má nahustit.
Nikdy neblokujte ani nezapojujte vývod vzduchu během provozu.
Před každým použitím zkontrolujte opotřebení nebo poškození 
vzduchové hadice. Zkontrolujte, zda jsou všechna připojení 
příslušenství bezpečná.
Přístroj smějí používat děti starší než 8 let a osoby se sníženými 
psychickými, smyslovými nebo mentálními schopnostmi nebo s 
nedostatkem zkušeností a / nebo vědomostí jen tehdy, pokud jsou 
pod dohledem nebo jestliže byly poučeny o bezpečném používání 
přístroje a jestli pochopily nebezpečí, která z toho vyplývají.
Děti si nesmí s přístrojem hrát.
Čištění a údržbu přístroje nesmí děti vykonávat bez dozoru.
Poškození nechte okamžitě opravit v autorizované speciální dílně.
Po 10 minutách nepřetržitého provozu je třeba udělat krátkou 
přestávku nejméně 10 minut, aby zařízení mohlo vychladnout.
Před zahájením veškerých prací na vrtacím šroubováku vyjmout 
výměnný  akumulátor.
Aby nedošlo ke zranění nebo poškození, neponořujte nikdy nástroj, 
vyjímatelnou baterii nebo nabíječku do kapaliny a nedovolte, aby 
do nich nějaká kapalina vnikla.

Akumulátor systému M12 nabíjejte pouze nabíječkou systému M12. 
Nenabíjejte akumulátory jiných systémů.
Náhradní akumulátory ani nabíječku neotvírejte, skladujte je 
v suchu, chraňte před vlhkem.
Abyste zabránili nebezpečí požáru způsobeného zkratem, 
poraněním nebo poškozením výrobku, neponořujte nářadí, 
výměnnou baterii nebo nabíječku do kapalin a zajistěte, aby do 
zařízení a akumulátorů nevnikly žádné tekutiny. Korodující nebo 
vodivé kapaliny, jako je slaná voda, určité chemikálie a bělicí 
prostředky nebo výrobky, které obsahují bělidlo, mohou způsobit 
zkrat. 

OBLAST  VYUŽITÍ
Zařízení na huštění je určeno k huštění produktů, jako jsou pneu-
matiky na automobily, pneumatiky na kola, pneumatiky na zařízení 
péče o trávník, sportovní vybavení, vzduchové matrace, hračky na 
pláž a další nafukovací předměty.
Nepoužívejte tento nástroj na plnění vzduchových nádrží 
nebo nárazů. Nepoužívejte tento nástroj jako dýchací zařízení. 
Nepoužívejte tento nástroj k rozprašování chemikálií.

ÚDRŽBA
Před zahájením veškerých prací na vrtacím šroubováku vyjmout 
výměnný  akumulátor.
Větrací štěrbiny nářadí udržujeme stále čisté.
Údržbářské a opravárenské práce smějí vykonávat jen autorizované 
specializované dílny.
Pokud se nástroj nespustí nebo nefunguje na plný výkon při plně 
nabitém akumulátoru, vyčistěte kontakty na akumulátoru.
Pokud nástroj stále nefunguje správně, vraťte nástroj, nabíječku a 
akumulátor do servisního střediska MILWAUKEE na opravu.
Používat výhradně příslušenství Milwaukee a náhradní díly 
Milwaukee. Díly jejichž výměny nebyla popsána, nechte vyměnit v 
autorizovaném servisu (viz.“Záruky / Seznam servisních míst)
Při potřebě podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informací 
o typu a čísle přímo servis a nebo výrobce, Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

AKUMULÁTORY
Teplota přes 50°C snižuje výkon akumulátoru. Chraňte před 
dlouhým přehříváním na slunci či u topení.
Kontakty nabíječky a akumulátoru udržujte v čistotě.
Pro optimální životnost je nutné akumulátory po použití plně dobít. 
Déle nepoužívané akumulátory je nutné před použitím znovu nabít. 
K zabezpečení dlouhé životnosti by se akumulátory měly po nabití 
vyjmout z nabíječky.
Při skladování akumulátoru po dobu delší než 30 dní:, Skladujte 
akumulátor v suchu při cca 27°C., Skladujte akumulátor při cca 
30%-50% nabíjecí kapacity., Opakujte nabíjení akumulátoru 
každých 6 měsíců.
Použité nevyhazujte do domovního odpadu nebo do ohně. Milwau-
kee nabízí ekologickou likvidaci starých článků, ptejte se u vašeho 
obchodníka s nářadím.
Náhradní akumulátor neskladujte s kovovými předměty, nebezpečí 
zkratu.
Dobíjecí baterie je nutné před nabíjením vyjmout z přístroje.
Pokud se má přístroj na delší čas uskladnit, měly by se z něj vyjmout 
baterie.
Prázdné baterie se musí vyjmout z přístroje a bezpečně zlikvidovat.
Připojovací kontakty se nesmí vyzkratovat.
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PŘEPRAVA LITHIUM-IONTOVÝCH BATERIÍ
Lithium-iontové baterie spadají podle zákonných ustanovení pod 
přepravu nebezpečného nákladu.
Přeprava těchto baterií se musí realizovat s dodržováním lokálních, 
vnitrostátních a mezinárodních předpisů a ustanovení.
Spotřebitelé mohou tyto baterie bez problémů přepravovat po 
komunikacích.
Komerční přeprava lithium-iontových baterií prostřednictvím 
přepravních �rem podléhá ustanovením o přepravě nebezpečného 
nákladu. Přípravu k vyexpedování a samotnou přepravu smějí 
vykonávat jen příslušně vyškolené osoby. Na celý proces se musí 
odborně dohlížet.
Při přepravě baterií je třeba dodržovat následující:
Zajistěte, aby kontakty byly chráněné a izolované, aby se zamezilo 
zkratům. Dávejte pozor na to, aby se svazek baterií v rámci balení 
nemohl sesmeknout. Poškozené a vyteklé baterie se nesmějí 
přepravovat. Ohledně dalších informací se obraťte na vaši přepravní 
�rmu.

SYMBOLY

Před spuštěnám stroje si pečlivě pročtěte návod k 
používání.

Používejte chrániče sluchu !

Při práci se strojem neustále nosit ochranné brýle.

Riziko prasknutí.

POZOR! VAROVÁN! NEBEZPEČÍ!

Před zahájením veškerých prací na vrtacím šroubováku 
vyjmout výměnný  akumulátor.

Elektrická zařízení, baterie/akumulátory se nesmí likvido-
vat společně s odpadem z domácností. Elektrická zařízení, 
baterie/akumulátory je třeba sbírat odděleně a odevzdat 
je v recyklačním podniku na ekologickou likvidaci. Na 
místních úřadech nebo u vašeho specializovaného prode-
jce se informujte na recyklační podniky a sběrné dvory.

V napětí

Stejnosměrný proud

Značka shody v Evropě

Značka shody v Británii

Značka shody na Ukrajině

Značka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKÉ ÚDA JE 
Zariadenie na hustenie

M12 BI

Výrobné číslo  4674 79 01... 
... 000001-999999

Napätie výmenného akumulátora 12 V
Menovitý príkon 120 W
Max. prevádzkový tlak 120 PSI; 8,27 bar; 827 KPA
Prietokové množstvo vzduchu 
@ 0 psi / 0 bar / 0 kPa

24,9 l/min

Prietokové množstvo vzduchu 
@ 35 psi / 2,41 bar / 241 kPa

17,8 l/min

Odporúčaná teplota okolia pre 
prevádzku -18°C ... +50°C

 Odporúčané akupaky M12B...
Odporúčané nabíjačky C12C; M12C4; M12-18 ...
Dĺžka tlakovej hadice 66 cm
Hmotnosť bez aku 1,42 kg
Hmotnosť podľa vykonávacieho 
predpisu EPTA 01/2014(Li-Ion 2,0 
... 6,0 Ah)

1,59 ... 1,83 kg

POZOR Prečítajte si všetky bezpečnostné upozor-
nenia, pokyny, vyobrazenia a údaje, ktoré dostanete 
spolu s prístrojom. Zanedbanie dodržiavania Výstražných 
upozornení a pokynov uvedených v nasledujúcom texte môže mať 
za následok zásah elektrickým prúdom, spôsobiť požiar a/alebo 
ťažké poranenie.  
Tieto Výstražné upozornenia a bezpečnostné pokyny 
starostlivo uschovajte na budúce použitie.

 BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA PRE ZARIADENIE 
NA HUSTENIE

Pri používaní zariadenia vždy noste ochranné okuliare a ochranu 
sluchu.
Zapnutý prístroj nenechávajte bez dohľadu.
Nikdy nesmerujte stlačený vzduch ani nevyfukujte akýkoľvek prach 
smerom k ľuďom alebo zvieratám.
Zariadenie nepoužívajte v miestnostiach s potenciálne výbušnou 
atmosférou.
Riziko prasknutia. Neprehusťujte. Dodržiavajte všetky pokyny 
výrobcu pre daný produkt. Nástroj nenastavujte na výstupný tlak, 
ktorý je väčší ako vyznačený maximálny tlak produktu, ktorý sa 
má nahustiť.
Nikdy neblokujte ani nezapájajte vývod vzduchu počas prevádzky.
Pred každým použitím skontrolujte opotrebenie alebo poškodenie 
vzduchovej hadice. Skontrolujte, či sú všetky pripojenia 
príslušenstva bezpečné.
Prístroj smú používať deti staršie ako 8 rokov a osoby so zníženými 
psychickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo 
s nedostatkom skúseností a / alebo vedomostí len vtedy, pokiaľ 
sú pod dohľadom alebo ak boli poučení o bezpečnom používaní 
prístroja a ak pochopili nebezpečenstvá z toho vyplývajúce.
Deti sa nesmú s prístrojom hrať.
Čistenie a údržbu prístroja nesmú deti vykonávať bez dozoru.
Poškodenia nechajte okamžite opraviť v autorizovanej 
špecializovanej dielni.
Po 10 minútach nepretržitej prevádzky je potrebné urobiť krátku 
prestávku najmenej 10 minút, aby zariadenie mohlo vychladnúť.
Pred každou prácou na stroji výmenný akumulátor vytiahnuť.

Aby nedošlo k poraneniu a poškodeniam, nikdy neponárajte 
nástroj, vymeniteľnú batériu ani nabíjačku do kvapaliny a zabráňte 
vniknutiu kvapaliny do nich.
Výmenné akumulátory systému M12 nabíjať len nabíjacími 
zariadeniami systému M12. Akumulátory iných systémov týmto 
zariadením nenabíjať .
Výmenné akumulátory a nabíjacie zariadenia neotvárať a skladovať 
len v suchých priestoroch. Chrániť pred vlhkosťou.
Aby ste zabránili nebezpečenstvu požiaru spôsobeného skratom, 
poraneniam alebo poškodeniam výrobku, neponárajte náradie, 
výmennú batériu alebo nabíjačku do kvapalín a postarajte sa o to, 
aby do zariadení a akumulátorov nevnikli žiadne tekutiny. Korodu-
júce alebo vodivé kvapaliny, ako je slaná voda, určité chemikálie a 
bieliace prostriedky alebo výrobky, ktoré obsahujú bielidlo, môžu 
spôsobiť skrat. 

POUŽITIE PODĽA PREDPISOV
Zariadenie na hustenie je určené na hustenie produktov, ako sú 
pneumatiky na automobily, pneumatiky na bicykle, pneumatiky na 
zariadenia starostlivosti o trávnik, športové vybavenie, vzduchové 
matrace, hračky na pláž a ďalšie nafukovacie predmety.
Nepoužívajte tento nástroj na plnenie vzduchových nádrží alebo 
nárazov. Nepoužívajte tento nástroj ako dýchacie zariadenie. 
Nepoužívajte tento nástroj na rozprašovanie chemikálií.

ÚDRZBA
Pred každou prácou na stroji výmenný akumulátor vytiahnuť.
Vetracie otvory udržovať stale v čistote.
Údržbárske a opravárenské práce smú vykonávať len autorizované 
špecializované dielne.
Ak sa nástroj nespustí alebo nefunguje na plný výkon pri plne 
nabitom akumulátore, vyčistite kontakty na akumulátore.
Ak nástroj stále nefunguje správne, vráťte nástroj, nabíjačku a 
akumulátor do servisného strediska MILWAUKEE na opravu.
Použivať len Milwaukee príslušenstvo a Milwaukee náhradné diely. 
Súčiastky bez návodu na výmenu treba dat vymeniť v jednom 
z Milwaukee zákazníckych centier (viď brožúru Záruka/Adresy 
zákazníckych centier).
Pri udani typu stroja a čísla nachádzajúceho sa na štítku dá sa v 
prípade potreby vyžiadat explozívna schéma prístroja od vášho 
zákazníckeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.
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AKUMULÁTORY
Teplota vyššia ako 50°C znižuje výkon výmenného akumulátora. 
Zabráňte dlhšiemu ohriatiu slnkom alebo kúrením.
Pripájacie kontakty na nabíjacom zariadení a výmennom aku-
mulátore udržovať čisté.
Pre optimálnu životnosť je nutné akumulátory po použití plne 
dobiť. Dlhší čas nepoužívané výmenné akumulátory pred použitím 
dobiť. 
K zabezpečeniu dlhej životnosti by sa akumulátory mali po nabití 
vybrať z nabíjačky.
Pri skladovaní akumulátora po dobu dlhšiu než 30 dní:, Skladujte 
akumulátor v suchu pri cca 27°C., Skladujte akumulátor pri cca 
30%-50% nabíjacej kapacity., Opakujte nabíjanie akumulátora 
každých 6 mesiacov.
Opotrebované výmenné akumulátory nezahadzujte do ohňa 
alebo medzi domový odpad. Milwaukee ponúka likvidáciu starých 
výmenných akumulátorov, ktorá je v súlade s ochranou životného 
prostredia; informujte sa u Vášho predajcu.
Výmenné akumulátory neskladovať spolu s kovovými predmentmi 
(nebezpečenstvo skratu).
Dobíjateľné batérie treba pred nabíjaním odstrániť z prístroja.
Ak sa má prístroj na dlhší čas uskladniť, mali by sa z neho vybrať 
batérie.
Prázdne batérie sa musia odstrániť z prístroja a bezpečne 
zlikvidovať.
Prípojné kontakty sa nesmú vyskratovať.

PREPRAVA LÍTIOVO-IÓNOVÝCH BATÉRIÍ
Lítiovo-iónové batérie podľa zákonných ustanovení spadajú pod 
prepravu nebezpečného nákladu.
Preprava týchto batérií sa musí realizovať s dodržiavaním lokálnych, 
vnútroštátnych a medzinárodných predpisov a ustanovení.
Spotrebitelia môžu tieto batérie bez problémov prepravovať po 
cestách.
Komerčná preprava lítiovo-iónových batérií prostredníct-
vom špedičných �riem podlieha ustanoveniam o preprave 
nebezpečného nákladu. Prípravu k vyexpedovaniu a samotnú 
prepravu smú vykonávať iba adekvátne vyškolené osoby. Na celý 
proces sa musí odborne dohliadať.
Pri preprave batérií treba dodržiavať nasledovné:
Zabezpečte, aby boli kontakty chránené a izolované, aby sa 
zamedzilo skratom. Dávajte pozor na to, aby sa zväzok batérií v 
rámci balenia nemohol zošmyknúť. Poškodené a vytečené batérie 
sa nesmú prepravovať. Kvôli ďalším informáciám sa obráťte na vašu 
špedičnú �rmu.

SYMBOLY

Pred prvým použitím prístroja si pozorne prečítajte návod 
na obsluhu.

Používajte ochranu sluchu!

Pri práci so strojom vždy noste ochranné okuliare.

Riziko prasknutia.

POZOR! NEBEZPEČENSTVO!

Pred každou prácou na stroji výmenný akumulátor 
vytiahnuť.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulátory sa nesmú 
likvidovať spolu s odpadom z domácností. Elektrické 
zariadenia, batérie/akumulátory treba zbierať oddelene 
a odovzdať ich v recyklačnom podniku na ekologickú 
likvidáciu. Na miestnych úradoch alebo u vášho 
špecializovaného predajcu sa spýtajte na recyklačné 
podniky a zberné dvory.

V Napätie

Jednosmerný prúd

Značka zhody v Európe

Značka zhody v Británii

Značka zhody na Ukrajine

Značka zhody pre oblasť Eurázie
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